
Création de la Fondation Santa 
Cabrini, organisme à but non 
lucratif visant à recueillir des 
fonds pour aider l’Hôpital 
Santa Cabrini dans l’achat 
d’équipements médicaux spé-
cialisés. Sur la photo en haut, 
Don Salera et Don Safolio.

Creazione della Fondazione 
Santa Cabrini, organismo senza 
scopo di lucro che si propone 
di raccogliere fondi per aiutare 
l’Ospedale Santa Cabrini nell’
acquisto di attrezzature me-
diche specializzate. Qui sopra, 
Don Salera e Don Safolio.
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L’unité de soins palliatifs, réno-
vée grâce au soutien de la 
Fondation Santa Cabrini.

L'unità di cure palliative ristruttu-
rata grazie al sostegno della 
Fondazione Santa Cabrini.

2002
Fr

It

Bal de la Fondation Santa Cabrini :
le Ministre Philippe Couillard, 
co-président d’honneur, avec Lino 
Saputo. Le service de médecine 
nucléaire s’est doté d’une deu-
xième caméra gamma. 

Ballo della Fondazione Santa 
Cabrini: il Ministro Philippe Couil-
lard, copresidente onorario con il 
Lino Saputo. Il servizio di medicina 
nucleare dotato di una 2a camera 
gamma.
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Création et lancement, par la Fondation, du 
Programme de Bourses d’étude auprès des 
membres du personnel et les enfants de ces 
derniers. Ce programme vise à soutenir la 
formation nécessaire à la qualité des soins et 
services, et contribuer à la préparation de la 
relève. 

Creazione e lancio da parte della Fonda-
zione del programma di borse di studio per i 
membri del personale e i loro figli. Questo 
programma mira a sostenere la formazione 
necessaria per la qualità delle cure e dei ser-
vizi, e a contribuire alla preparazione della 
prossima generazione. 
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Le 5e Coursethon Santa Cabrini, 
sous la présidence du Dr Fran-
çois Croteau, une initiative de la 
Fondation Santa Cabrini pour 
recueillir des fonds, a réuni 
150 participants, essentiellement 
des médecins et employés.

Il 5˚ Coursethon Santa Cabrini. 
Sotto la presidenza del Dott. 
François Croteau, un’iniziativa 
della Fondazione Santa Cabrini 
per raccogliere fondi, riunisce 
150 partecipanti, essenzialmente 
medici ed impiegati.
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La Fondation Santa Cabrini a 
financé entièrement l’achat du 
premier autobus pour le trans-
port des personnes âgées au 
Centre de jour du Centre d’ac-
cueil Dante.

La Fondazione Santa Cabrini ha 
finanziato l'acquisto del primo 
autobus per il trasporto degli 
anziani del Centro Diurno del 
Centro Dante.
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C’est à l’initiative de Sœur Ilia X. Peverali de la congréga-
tion des Sœurs missionnaires du Sacré-Cœur, directrice 
générale de l’Hôpital Santa Cabrini, du docteur Albert Chi-
ricosta, urologue et directeur médical à Santa Cabrini, et 
de l’homme d’affaires Donato Safolio, que la Fondation 
Santa Cabrini a vu le jour en 1976.

Grâce au dynamisme de nombreux bénévoles et d’orga-
nismes communautaires, la Fondation a soutenu tous les 
développements technologiques de l’Hôpital et du Centre 
d’accueil Dante.

Entre 1976 et 2020, la Fondation a amassé plus de 20 mil-
lions de dollars en plus de participer au sentiment d’ap-
partenance de l’Hôpital auprès de la communauté 
italienne.

È a seguito dell'iniziativa di Suor Ilia X. Peverali della 
Congregazione delle Suore Missionarie del Sacro Cuore, 
direttrice generale dell'Ospedale Santa Cabrini, del Dott. 
Albert Chiricosta, urologo e Direttore sanitario di Santa 
Cabrini, e dell'imprenditore Donato Safolio, che la Fonda-
zione Santa Cabrini fu creata nel 1976.

Grazie al dinamismo di molti volontari e di organizzazioni 
comunitarie, la Fondazione ha potuto sostenere tutti gli svi-
luppi tecnologici dell'Ospedale e del Centro di cure as-
sistenziali Dante.

Tra il 1976 e il 2020, la Fondazione ha raccolto più di 
20 milioni di dollari e ha contribuito al senso di apparte-
nenza dell'ospedale alla comunità italiana.
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